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A’ M e s s a g e r  d e s  C h a m b r & s ,  
(mellyel Hadihír'mondónak kellene n e 
vezni, —  ?s n tánna  az Allgemeine Z e i
tung legújabbi lapja Júl. 30-káról) a’ 
Július 24-kán költ szám alatt egyhosz- 
szú tz ikkely t közö l,  mellyben egy r e t 
tenetes ,  ’s mindenképen Frantzia  Ország 

.felé tartó  hadi tsoport’ felszámlálásával 
ámítja Olvasóit. M i tisz tünknek tartjuk  
ezen tzikkely egész tartalm át m erő köl
teménynek k i je le n te n i , annyival inkább, 
mivel a’ Hadierő’ felszámlálása Ausztria 
részérö l itt szóba sem jö n ,  annálfogya 
igazán részrehajlatlanságnak tarthatják  
b e n n ü n k , ha mi ennek egyátaljában el
lene m ondunk. .

Valóban nem kis vakmerőség k í
vántatik meg ahoz hogy ollyatén — még 
számmal is kijegyzett állításokat botsás- 
sunk világ e le ib e , mellyek sok ezer 
szemmellátott tanúk által : megtzáfoltat- 
hatnak ! Egyedül a- vak részrehajlás lél:% 
ke vetemedhetik- illy szemtelenségre. A’ 
M essager des Chambres (valamint a’ töb
bi íiozzáhasonló hírlapok) nem gondol 
a’ Külföld’ vé lem ényével, tsak-hogy a’ 
F rantziákatfelrezzentheti.  Egy napnak , 
sokszor tsak egy órának is szüleménye 
bé tölti vágyát , ’s reá nézve az a’ nap, 
mellyben nem gerjesztő fe lindúlást, el 
van veszve. Frantzia Ország’ belső nyú-

galmának szeren tsé jére ,  'azon- napok  ,, 
mellyekben a’ szóbeli lázzásztások tetté 
váltak) n e m ; valának: mindég nyertesek  
az Oszveeskiidtekre nézvé.-M egbizonyí- 
tá  ezt az a’ m i n a p i ; tapasztalás , -—  ’s 
e’ legyen ■ ném üném úképen  záloga' a’ 
v ilág’ tsendességének.' (Őst. Beob.)

A’ H am burgi G orrespondent , ’s 
u tánna  az Alig.: Zeitung Jul. 30-dikán 
a’ Magyar határokról; ezt h i r le l ik : „Az 
A usztriai T áborban  a’ Hadi készü le tek ,
—  m á r  nem sokára hadi lábon á llan
d ó k ,  ’s 3 hét óllal;új tűsízel folytattál— 
nak. T seh ,  Galitzia,- M orva , M ag y a r ,  
és Erdély Országnak legtávolabbi vidé- 
k i r ő U s  most m a r i  nagy sereg osztályok 
tétettek mozgásba, ;hogy: majd (m int 
mondják) az úgy , nevezett nyúgoti ',  
(melynek közép álló pontja Tyrolis) és 
az Olasz sereggel égyesíttessenek. Ugyan 
ezen tzélra 36 líj Battériák  k é sz í t te t 
tek nagy sebességgel'. Az; AJ Z.' m időn 
a’ felyebbi tz ikkelyt elő h o z z a , hozzá 
teszi : Ez tá lán  nagyítva van ti Mi köze
lebb vagyunk 'M agyar Országhoz , ’s an
nál fogva bá tran  je len the tjük  azon tzik
kely’ foglalatjának költö tt voltát. Nem  

. fü rkészszüky minő ú ton  jöhetett az a’ 
tzikkely az A. Z.-ba mélly az Ausztriai 
M onárchiában nem szűkölködik levele
zők nélkül. A’ M agyar hírek rövidebb 
úton is eljuthatnának Augsburgba , minit 
Hamburgon keresőiül!- •



S p a n y o 1 0  r  s z á g;>' 7 
M a . d r i d b ó l  J u n , , 15-kén ;.: Á’ K i

rály  ̂  kösz vényfájdalinai,szűnnek de 
még hiindég ágyban tar lózta tj ák. A’ F  ran- 

itzia ,Js ,N. B ritann iá i Követelt in n e n  Sz. 
'I  I d e f o n s ó ba mentek; L  i s s a b o n- 
ból , ’s a’ Portugalliai ha tá ro k ró l  jövő 
K urírok egymást é r ik  : 15 kén  délu tán  
egy L i s b o n á b ó l  érkezett K u r í r  ezt 
hozta: Noha D ó m  P e d r ó t  m á r  rég- 
ólta várták j  mindazáltal m egérkezésé
nek h íre  nem  kevéssé volt m eg lepő : 
most mindenfelé tsak seregének  mun- 
kálódásairól, ’s ennek h ihe tő  követke
zéseiről van a< szó : ném ellyek gántsol- 
já k ,  hogy olly meszszire szállott ki a’ 
fővárostól , m ert így m ajdkén te len leszsz  
seregé több napi < m a r s ö t r o s z s z  u ta 
kon .,. ’s- óllyan tájékokon te n n i , m e l
lyek eleségtől megfosztattak. M ások 
helybe hagyják G enerálja inak  p lán jai
kat ; a’: m időn a’ hajóssereg  , ’s az egész 
hadi erő’ gyengesége! lehetetlenné fog
ta volna tenn i,  hogy  L i s z b ö n á n á l  a* 
Tájónak had iszerekkel e lboríto tt p a r t 
jaira k iszá l l jo n , -t^ vagy a’ p róbaté te l 
egész se reg é t  tenkre - te t te  volna:

: A’ L  i s z b o n a i Tudósítások Ju l.
I l  dikénél tovább nem  terjednek. :

/  o iD o m M i g u  e 1-nek fóhadi szállá
sa C a c h i a s b a n  vo lt ,  V  onnan kü ld ö 
z é s é t  parantsa it. -Az Éjszaki T a r to 
mányok’ minden Hadi Igazgatóihoz Ku- 

1 r í ro k  küldettek avval a’ meghagyással, 
>.hogy ezen részeket Ostrom alatt valók
nak tartsák. A’ Külföldiek szobá ikba  
vonták ;magokát, ’s r i tkán  je lennek  m eg 
Lisbona utszáin. D ó m  M i g u e l ’ fele
kezeti b á t r a k , és a’ seregnek jó  hűsé 
g é re ,  ?s a’ lakosok segedelm ekre szá
mot tartanak.

, ;X v ; N  a g y | í i  t  a 'f l h  i  a.
I r land iában  m ég mindég lá tha tn i 

nepseregléseket j m in t a’, m inap M eath

Grófságban egy  50,000 főből állót, melly 
m inekelő tte  K atonaság érkezett szel 
oszlott. Sok 'előkelő személyeit'" ú. m, 
C a s t c l l o ,  V a l s t , G a l m o  y olfô át- 
ta ttak . O’G o n  n e l  a ’ Ministerí Tized 
.váltság p lá n u m a  irá n t  hevés írást kiil- 
de a’ N em ze ti  Egyesülethez.

A’ G l o b e  í r j a :  Tsak nem mull 
e l I r la n d iá b a n  a’ Jul. 12-diki éviinnep 
m inden  vé ro n tá s  nélkül. Áldozatja egy 
B a r c l a y  G yörgy  nevű Orangista Ion. 
Ez , m időn egy estve a’Processiótól szál
lására té r t  vo lna  egy I r v i n  nevű ba
rá t já v a l ,  szem be találkozott H ú g  h 0’- 
N e i l l  Catholicussal ,k i  parantsolóhan
gon tu d a k o z ta ,  ha vallyon I r v i n  György 
a’ m in a p i  fogadásnál úgy viselte e’ ma
gát m in t  belsiilctes em ber ? I r v i n ,  ki 
m inden  veszekedést ki akart kerülni, 
fe le ié ,  hogy  ő most semmit sem akar 
a r ró l  h a l la n i , a’ m ié r t  m ár  az előtt ver
sengették . M időn  B a r c l a y  észre vet
te O’ N  c i 11’ versengésre  való vágyját, 
k a r já n á l  fogva barátságosan, el vitte, 
í rv án  sem m i szóváltást s e m  hallott köz
tök m e n é s k ö z b e n , de midőn elakaránalj 
egymástól v á ln i ,  lá t ta ,  hogy O’Neil 
egy e lre jte tt  kést k ih ú z o tt ,  ’s azt Kar
o l a  y n a k  szívébe döfte, ki (Barclay) 
ezen szavakka l:  Gyilkos! oda nagyok- 
le rogyott,  ’s azonna l meghalt. O'’Nei 
ugyan m e g iram o d o t t , de I r .v i  ö , s to 
oda tsődü lt tek  által űzőbe vétetett, 
m egfoga tta tván , tömlötzbe kísérté é • 

,: A’ C hole ra  L i v e r p o o l  bán eo 
dühösebb. G 1 a s g o v bán  , m int-10̂  
jegyzik azon szem élyeke t, kik a’ PamlI 
szövésnél dolgoznak  , megkímélte* 
E lőkelők  k ö z t  nagy  pusztítást. Yis
véghez. így  a’ többek  közt S m i t  >
S c o t t  U r a k  , az  u t ó b b i Bordeauxi
sül m a rta lé k ja i  levének^ ;
• . F  r  a  n  t z  i a O r  s z a  

A’ M on iteu r  a’ 16-dik Juliusi 
döknek leányai adattak  férjhez  ; a



f rc n y sc g ’ számára eleség osztogattatok, 
k ö z j á t é k o k ’s m úlatságok ta rta ttak , a’ 
Király a’ katonákkal hadivisgálatot ta r 
to tt ,  a’ Játszószíneklié ingyen bem ene
tel engedtete tt,  ’s a’ közönség minden 
épületei kivilágosíltattak.

-A’ Belga K irá lynak ,  M  á r  i e 'L o u  i- 
se  IJertzeg K isasszonynak  leendő ösz- 
vé kelése Aitg.. 9-kéií G o m p i g n é b e n  
fog véghez m enn i;  ;

A’ Gazette de F rancé  ez alatt a’ 
Izím alatt „Politische Miscellena  így 
szóll: E u ró p á b a n ,  és Amerikában ke
vés évek alatt sok lázzadást é r tü n k ,  a’ 
n é lk ü l ,  hogy tsak egy  is szerzett volna 
magának állandóságot Hasonlók a’ Láz- 
zadások’ kezdetekben, a’ szelíd tavaszi 
reggelhez , mellynek hajnala körü lt tünk  
mindent f e l d e r í t , ’s egy gyönyörű  na
pot jósol: de egyszerre  m egváltozik, 
fe lhők , felhőkre tornyosodnak, ’s ugyan 
az a’ n a p ,  melly támadásakor áldást 
h ird e te t t ,  rém űlést,  és pusztítást te r
jeszt el mindenfelé. Egy lázzadásból tá
madt Igazgatás m ellett,  a’ Jövendő olly 
kevéssé felel meg a’ várakozásnak, hogy 
nem sokára a’ N ép’ eszére tértt ré sze ,  
az e lm u lt ta t ,  ennek  m inden fogyatko
zásai mellett is fájdalommalviszsza hoz
n á ,  ’s végre a r ra  a’ meggyőződésre jön, 
hogy az öszvedúlt Kormánynak alapjai 
még sem voltak épen megvetendők. So
kan azu tán  viszsza óhajtják a’ régiPien- 
de t ,  de ezt viszsza varázsolni nem k ö n 
nyű , m e r t  nem m inden em ber vesz
tett a’ lázzadás m elle t t ,  sőt némellyek 
még nyerlek  , azok t. i. Kik a’ Kormányt 
viselik, ’s Urai a’ N em ze t’ ere jének , 
’s gazdagságának: ezek tehát tsak azon 
vagynak, hogy az Rend fe 1 tartassák : ez 
tzélja minden telte iknek, -̂ ’s ennek e l
érésére  fordítják a’ Státusnak minden 
h a ta lm á t,  és tekintetét. A’ másik Rend, 
melly a’ lázzadás által eszközlölt álla
potnak folytatását óhajtja. Compromit-

táltakból áll , vagy o llyánokból, k ik ma
gokat azoknak lenni vélik. Ide tartoz
nak a’ nyertés félnek Újság írói ,k ik n ek  
befolyások van a’ sokaságra, ’s jó lértik  
a’ nép sokaságát felháborítani. Azillye- 
nek  tetteiknek is rú g ó  lólla tsupa önn- 
haszon :, megtsalják m agokat,  ’s a’ Nem 
ze te t ,  ennek e lő íté lete it élesztik , ’s 
agyarkodásokat nevelik. Ha valamelly 
nem  ínyek szerént szerkez te tek  írás  
adatik ki, neki e s n e k , ’s annak e re jé t  
gyengíteni ip a rk o d n a k : ha egy m erész 
férjfiú ki kél a’ lázzadás elvei (p r in c í
pium ai) ellen, azonnal felforgatják an
nak  intézeteit: és ha egy józan rész áll 
ö s z v e a k k o r  azt hitszegéssel vádolják,
—  ú g y ,  hogy ezen —  á’ Nemzetet el
káb ító  iparkodás á l ta l ,  végre oda viszik 
a’ d o lg o t ,  hogy ez (a’ Nemzet) nem  is 
tu d ja ,  mellyik részen van az igazság. 
B ár  milly egyenetlen légyen is egy bé- 
ké te len  N em zet, ’s nehány megelége
de tt  személyek között Való aranyúság, 
mindazáltal a’ m érö se rp en y ü  nem  bil
l e n ,  azon egyszerű  okbó l,  m ive l 'tsak  
bé t lít van ezen zavarókból való kigá
zo lásra ,  t. i. a’ Lázzadás, és ‘a’ T ö r 
vény. Az első rövidebbj de tenkre te 
vő , ’s az ész, és vallástól egyformán még 
vettetik : az utóbbi bátorságósabb, de 
távolabb va n :  míg hozzá e l ju tn i ,  sok 
tövisét kell gazoln i,  V a ’ N em zeti gaz
dagságnak ném elly  forrásai ki apadnali- 
nak. Egyéberánt a’ lázzadást kivívó tö r
vényes eszközöket nem lehet á g y ,  m in t 
magát a’ lázzadást; e lőre  elrendeli, és 
megyenni. A’ sokaság józan eszének kell 
a’ Törvényt virágzásba h o z n i , — a’ fel-' 
világosodott főknek kell tzélerányos g on 
dolatokra vitat n y i tn i , ‘hogy így az egész 
testnek illendő alakot adjanak. N ehéz  
u gyan ,  de nagy-, és dítséretes elhatá
r o z á s , a’ midőn tzé lja ,  az emberiség 
számára békét eszliözleni, a’ vérontás
nak véget vetn i, és számtalan tévelygé- 

)( *



sek e te lz á rn i ,—  hogy egyN ém te tK öz t ,  
a’ r e n d ,  gazdagság, és szerentsp hely
re  á l l jon ,  ’s ez (a’ Nemzet) m inden erő 
szakos megrázkódás nélkül — nyom o
rúságból,  jóllétre, h á b o rú b ó l , b ék é re ,  
’s a’ gyalázattól ditsösségre vezettessék!

i  a  m  e r  t i n e lÜr e’ n a p o k b a n , 
nőstül j leányostúl, ’s még 4. ú ti társai 
együtt Constántzinápoly felé in d ú l ,o n 
nan a’ Bosporus p a r to k  felé , Jerusálem - 
be útazik. — L ib an o n t,  P a lm y rá t ,  ’s 
La az Árabsok nem  e llenzik ,  Balbeket 
is m egnézi, a’ honnan  Egyiptom bam e- 
n e n d , ’s fel a’ Niluson Thébébe. A’ 
közelébbi te let Smyrnába tö l t i ,  — lígy 
osztón Archipelagust és Görög Orszá
got m egtekintvén, M áltán ,  Sicilián, és 
Velenlzén keresztü l F ran tz ia  Országba 
viszsza tér.

B o u r m o n t  U ra t  Ju lius  elején 
Gentben látták. Ez a’ h í r ,  mellyért 
egyéberánt nem- k ezesk ed ü n k , azt a’ 
h ír t  is maga után  von ta ,  mintha B e  r- 
r  y .Ilertzegné Iíelvétziában le tt vólna.

Báró P o r t a l a ’ De F rancé  Colle- 
giumnák Professora, és 18 ik L ajos , ’s 
X-dik Károly,’ egykori Orvosa Jul. 23- 
kán  életében meg h a l t . ; Ebben 5-dik 
Professorát viszti 5 hónap alatt az em 
líte tt  Gollegium ,  ki előtt közelebb 
C h a m p o l l i o n ,  G u v i e r ,  R e m u  
s a t j  és T h u r o t  haltak eí.

Az esmeretes nagy eszű Publicista 
P o n f r e d e  U r  a’ legújabb M em óriá i 
Bordelaisban , -—■ az Oppositio’ sorából 
alkotandó M inisterium’ lehetőségére n é z 
ve meg akarja  m uta tn i ,  hogy az Ü g y é 
szek a’ ..Status’ dolgaiban legkevésbbé 
ügyesek. Egy Status em b erén ek ,  — így 
szóll a’ többek k ö z t t ,  nints baja lett-, 
dolgokkal, m eliyeknek körülményei ha- 
tározólagjelőttiink állnak, m in ta’Perben, 
mellyre az Ügyész törvénybeli beszéd
jét fordítja: annak (Status em berének)

külömböző é rd e k e k , indu la tok , p o 

litikai ,  ke re sk ed és i , és diplomatikai 
öszveköltetések, zavarát éles szemmel 
kell ált l á tn i , hogy  abból a’. Valót ki, 
fü rk ézh esse ,  m e llyben  osztón, ékesen 
szóllását gyakoro lha tja .  Itt  semmit sem 
használ a’ szerény  vetekedés, a’ fellen- 
gős b e s z é d ,  h a  m ár  az előtt az öszve- 
köttetéseket ham is íté le t alá veté, és 
az á lta lános következéseket roszszúlfel 
vett okokhoz s z a b ja :  m ennél nagyobb 
e lm év e l, e rő v e l , ’s cháracterrel hír il- 
lyenkor , anná l  nagyobb veszélybe sü- 
lyeszti Honját. í g y  van a’ dolog Odi- 
l o n  B a r r o t  U rra l.  Egyébberánt az 
előhozott á l lítm ány  nem  Satyra az Ügyé
szi R en d re  ,, mellyet én  tisztelek, és 
be tsű lök , de an n y i ig a z , hogy ezen Rend
n e k ,  — egynéhányat kivevőn , munká
ja ,  ’s e lm ebeli kinézései a’ Politikával, 
’s a’ m agasabb igazgatáshoz megkíván- 
tató tu lajdonságokkal m eg nem egyez. 
Az Ügyész m ajd  mindég tetteket támad 
m e g , de a’ Politikában épen a’ teendő 
a’ dolog b ib é je , mellynek megbírálásá- 
r a  nem  annyira  vetekedő tehetség >mint 
a’ Közönséges do lgoknak ,  ’s világi kö
rü lm ényeknek helyes megítélése kíván
tatik. A’ P e í’ i e r e  s z e l l e m é t ő l  lelkest
te tt M in is te r iu m , ’s a’ M a u g u i n  ál
ta l fe lb izg a to tt ,  O d i l l o n  B a r r ó t -  
tól v e z e te t t ,  ’s C a r n i e r  P á g és-to l 
szárnyra  in d íto tt  O ppositio  közit való 
je le n  h a so n lá s , —  eg y en esen  illy  n®' 
m ü  d o lg o t é r d e k e l , ú. m . a’ Júliusi l á 
zadásnak  tz é ljá t ,  és term észetét. Midőn 
erre n ézv e  a’ K o rm á n y n a k , ’s Opposi- 
tión ak  k in é z é s e ik  egym ássa l e l l e n i é 
n e k ,  m in d  a ’ k é t  rcsz e ltávozik  égj' 
m á stó l, a n n y iv a l in k á b b , m e n n é l  heve
sebben  v e té lk e d n ek . E zen  s z o m o r ú  el
le n s é g e s k e d é s b ő l, m elly  n a p o n k é n t  ne- 
y e k e d ik , szá rm azik  s z  a ’ morális fe le 
le m , és A n a rch ia ,  ; m e l l y —  az ellen- 
lázz^dó Főéinek nagy,öröm ére . F ran^,a 
Országon e rő t  vett. Az O pp osiiic,íl



má ódén hibái a’ Júliusi RevóUitió- 
tzélja , és természete felett váló Ítél ha
mis kinézésekböl szármázlak. Az Oppo- 
sitió t. i. F ran tz ia  Országnak érdekeit, 
(inlereszszéit) ’s szellemét damökra- 
tziainalt véli le n n i ,  ’s azt tartja , hogy 
a’ Charta által felállított Kormány-elve 
politikai conceiitralió m ia tt ,  ellenke
zésben van a’. Nép érdekeivel, ’s szel- 
leinével: ezen Gonstitutiónale Systemá 
ellen Váló gyűlö lségi okozta tehát a’ J ú 
liusi Lázzadást , 1 ésj onnan az utóbbinak 
tzélja egyedül abban á l l ,  hogy a’ mi 
politikai rendelményéinket fenekig fel
forgassa , ’s a’ ; Parlamentalis Igazgatás 
formát , Köztár.tasági Rendelményekkel 
tseréljé fél. ■ Ellenben a’ Kormánynak 
C’s nékünk  is) az az í té le te ,  hogy F r a n 
tzia O rszág nemhogy a’ Chártától ide
genkednék, sőt inkább a’ tapasztalás ál
tal m eg tanu lta , hogy a’ Parlamentalis 
Igazgatás egyetlen egy j melly az ö egy
kori tö rténetével, szellem ével, ’s g e o g -  
raph ia i helyezetével leginkább megegy- 
gyezik. A’ m ásodik tévedése az Oppo- 
sitiónak az elsőből szárm azik ; a’ m en
nyiben  t. i. azt h iszi, hogy a’ Júliusi 
Revolutiónak tzélja légyen Frantzia O r
szágot Köztársasággá változtatni, tehát 
abból természetesen azt húzza k i , hogy 
a’ Monarchiái E u ró p a  minden módon 
tö reksz ik  a’ veszedelmet szórt Juliusi 
Lázzadást meg semmisíteni: innen vagy
nak a’ hadi jóslatok, mellyek a’ követ
kezés által minden hónapban megtzá- 
foltatnak', de mégis m inden hónapban 
iszonyú állhatatossággal viszont hirdet- 
te tnek . E llenben F ü l ö p  L a j o s n a k  
K orm ánya, melly a’ Constitutionalis Mo
narchia  fenntartását , állítja a’ Juliusi 
Lázzadás tzéljának , meg van a’ felől 
gy őződve , hogy midőn ezen tzéllól él 
nem áll-, a’ belső - boldogságunkat ala
p í t ja ,  ’s meg ment bennünket re ttene
tes következéseitől egy Közönséges-há

b o rú n ak  , mellyben: többé- a’ M onar
chiái Európának  semmi haszna sem 
lehe t.

■ -;í P o i' t 11 g  a l l  i a.

Julius 16 káig nem  érkeztek  újabb 
tudósítások Portugalliából Londonba. 
Jú lius  18-dikáról M adridból ír jak .  Az 
onnan  (Madritból) jövő tudósítások olly 
hiáhosölt , hogy nem  lehet az em b er
n e k  Világos képzelődése az olt tö r tén t  
dolgokról. Annyi bizonyos , hogy O p o r
tó városának bevétele ólta még semmi 
hadi mozgás nem tétetett. A’, követke
zendő Dátumok b izonyosok: A ’ . 4 dili 
Osztályt commandírozó: G róf S a n  t á  
M a r t a ,  ki Oportó V árossát, ’s annak 
környékét fegyver alatt tartotta , visz
sza húzta m a g á t , m ihelyt az Expedi- 
tiónak  kiszállását L eza -n á l ,  és Mato- 
z inhosnál, megértette. Elfoglalta Villa- 
nová t ,  ’S Battériákat állított Oportó Va
ro s  íszámára. K ésőbben Figueira  felé 
t a r to t t ,  a’ hova 11-ben seregével h é  
ment. Egyenes tudósítások O portóból 
tsak  Júl. ‘ 10-kéig terjednek. A’ város 
k ö rü l  egy helység sem állott D o m P e d -  
r  ó hoz. Oportóba lett bé menetele u tán  
minden tömlötzöket k inyitta to tt ,  m e l
lyekben vagy politikai vétkesek, vagy 
közönséges bűnösök ültek. E zen  utol
sók m indazáltal az első éjtzaka olly ki- 
tsapongásokat v it tek  véghez, m ellyek  
miatt ismét bé kelle  záratniok. A ’ töb
bek között a’ Város’ hóhérjá t felkon- 
tzolták. A’ Portugallia i seregből Juliua 
10 -kéig tsak öt em ber ment ált a’ D ő  m  
P e d r ó  Expeditiójához : ebből pedig  ̂
egy , a’ Szökevényekre nézve k thirdet- 
tetett botsánat következésében 15-en 
tsatolták magokat G róf S a n t a  M a i >  
tá h o z .  Liszbonában ' a’ legnagyobb tsen- 
desség uralkodott. A’ Királyi Szabado
sokból, kik közzül bizonyos szám nak



az aratásra való haza m enete lre  sza
badság engedtetett, egy sem akarta zász
lóját el hagyni. Minekutánna. Liszbo- 
nának ostrqmba való létele h ihirdette- 
t e t t ,  egy , a’ .parthoz ' é rk e z ő ; Anglus 
hadi hajó miatt vetélkedés tá m a d t ,  de 
a ’ melly az ott lévő Spanyol K övetnek 
közbenjárása által tsak ham ar  eligazít- 
ta to tt ,  ’s az említett hajó engedelmet 
n y e r t , hogy szabadon járhat. Ugyan ak
kor egy Frantz ia  Fregatta  is k ikö tö tt ,  
mellynek Kapitánya azon felszóllílásra, 
hogy távozzék e l ,  azt fe le lte , hogy ő 
azt Kormánya meghagyása né lkü l nem  
teheti, ü g y  lá tsz ik , ' hogy a’ Portugal
liai provintziákban D ó m  M i g u e l  
iigyét hevesen párto lják . A’, két testvé
rek  közt lévő háborúnak  kim enete lét 
az időtől kell v á r n i ,  mert m inden elő
re  hije lentett í té le tek b en  megtsalat- 
kozhatik.“

T  ö r ö k  Ö r s  z a g.

5. K onstántzinápoly  Jul. 10-kén. —  
M inekutánna I b r a h i m  B a s a  A cre 
erősségétbé v e t te , tovább folytatta mun- 
kálódásait, nehogy H ú s s  e i n  Basa az 
Oltomanniai fő sereggel megelőzze. E ’ 
szerént Jún ius  13-kán 20,000, em ber
r e l  ráü tö tt  D am ascusra , mellynek el 
n em  készült lakosai magokat kevés idő 
múlva megadták. A l i  Basa a’ T ö rö k  
Helytartó H o m s  felé szaladt katonái
val M e h m e i l  Basa Táborához. Ha egy 
óldalról az Egyiptombeliek Syríába r u k 
kolnak , tehát más oldalról II ü s s  e i  n  
Basa a’ tsatapiatzhoz mindég közelébb 
jö n :  m ár seregéből 20,000-ren Antio- 
chiába é r tek ,  és ötét magát is várták 
minden nap. A’ P o r ta  nehezen várja  
a’ híreket az első öszveütközésről.

H a d s c h i  N e d s c h i b  E f e n d i ,  
M e h m e d  A l i  Basának egykori Por- 
taagense Egyiptomban áz közelebbi

tö r tén e te k  m ia tt  szolgalatjából elbotsát-
tatott. D e  m ost H  u s s e  i n Basának tá
borába k ü ld e te t t , hogy helybeli jártas 
ságánál fogva , a’ Generalissimus mel
lett szo lg á ljo n . Személyes tulajdonságai 
a’ P o r ta  ezen  hűséges Tisztviselőjének 
jó t  állanak a’ Sullán  jó  indulatjáért, 
m ellye l fog v iseltetn i eltévedt népe eránt, 
ha az engedelm ességre viszsza tér. .

A ’ B o  sz  n i  á ból jövő Tudósítások 
m egnyugtatók. A’ ; Porta T  r  a vn i k nak 
b evé te lé rő l is vett m ár jelentést. A' 
Boszniai nyughatatlanságoknak letsilla- 
p ítása annyival inkább kívánatos leszsz 
most e l ö l t e , m ivel úgy azután ezen 
provin tziában  m unkálódúseregnek  egy- 
ré s z é t ,  M  e h m  e d A l i ;  dolgainak'kivi
te lére  ford íthatja . —  , ; ,

O r o s z  O r s z á g . :

Ezen T z ím  a la tt:  L e n g y e l  Le
v e l e z ő ,  a’ P élervárad i J o u r n á i b a n
ezt lehe t o lv asn i: A’ K ülföldön  tartóz
kodó Lengyel szö k ev én y ek  nagyon szo
m o rú  sz ínne l festik helyheztetéseket, 
azt a’ m e g h aso n lá s t , m elly közttök tá
madni szo k o tt ,  és azon aggodalmat, 
hogy a’ Külföldieknek eleinte eránto i 
m ulato tt részvéte lek  n a p o n k én t hül e- 
dezni kezd. A’ többek  közt egy rran* 
tz ia  O rszágban tartózkodó Lengyelneí 
valamelly atyafiához ír t t  levele 
delilö, a’ m ennyiben  ezen dologro ^  
vebben értekezik . ,,A’
így  í r  egészen m egváltoztak: 1S®, 
je in k ,  ’s ezeknek  kolomposok _
latos B e m ,  ki nekünk  Frantzia 
szágban 'o lly  sok k á r t  t e t t ,  mirJ ,e 
k ü n k e t  önnkényeknek . akartak a ay 
n i ;; aVlázzadás ide je  a l a t t  vak enSe 
mességhez szoko tt  ö re g e k ,  i t t  azon 
ménytöl ke tseg te tve , hogy 
öszveszedendö sereget ismét reajolí 
n a k ,  könnyen  tű r té k  a’ já rm o t;  e
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fiatal em berek noha tsekély számmal, 
szercntsésen elléht á llo ttunk  az erőszak
nak  ; hoszszú türcdélem 'titán Regije 
oda v it tük , a’ dolgot, högy ^  Generá
lisok j kik a’ h e lye tt , hogy hazájókriak 
szolgáltak volna, ‘azt d a r á l t á k ,  töreke- 
déseink által még gyözéttetlek. Az öreg, 
és könnyen felindúló Generális K n i  a- 
z i e v i  t z Parist elhagyta ?( ’s Helvetziá- 
ba mer»t, m ert lá tja , h o g y ,,itt semmit 
sém indíthat. A’ tíz vádolok máltai szá
madásra vonatott B e m  nagy zavaro- 
dásban van.. A’ F ran tz ia  M inisterium 
megengedte a’ fiatal em bereknek az 
Universzitásba való já rást?  B e m  ezt 
is elrontotta. Szörnyen szom órítanak  
hazámfiaihak egymásköztt való versen
géséi, V  vérzik', szívem, m ikor eszembe 
ju tnak  azok az á ldozatok , mellyek a1 
párviadalban n aponkén t hullanak. Skals- 
ki G i e l g u d s n a k  gyilkosa itt v a n ,  ’s 
m ár közzűlünk ha to tt vesztett el p á r 
viadalban : éppen  m a " esett el S eh  1 e g e i  
Óbester, (ugyan az> a’ férjfiú,’ ki V y- 
s o k i v a l  e g y ü t t , kezdte a’Revolutiótj) 
D z i e v i c k i n e k  keze álta l,  k i  ha- 
sonlóúl m egsebesitte tett, *— a’ többie
ket nem is em lítem , m ert a’ névsor 
egészen bétöltené a’ levelet. Ezen p á r 
viadaloknak indító okai sokkal tseké- 
ly e b b e k ,  és nevetségesebbek, minisem 
hogy boszszúállásért kiáltanának. A’ 
L u n e l b e n  lévő Lengyelek sokat szen
vednek : tsak egy esetet hozok elő an
nak m egbizonyítására, m ennyire gyű
lölik  őket a’ l a k o s o k M á j u s b a n  az 
O s t r  o 1 é n k a i  tsatát akarták  ü n n e 
p e ln i:  é rre  a’ végre egy templomba 
gyűltek öszve, hogy egy bizonyos na
p o n  a’ tsatapiatzon m aradt pajtássaikért 
im ádkozzanak: hát egyszer tsak zászló- 
jo l tnak ,  meliyet az ó l tá r  mellé szegez
le k ,  neki esik a’ sokaság: az árvák vé
delm ezték  magokat a’ m in t lehe te tt,  de 
még is katonáknak kelle magokat köz-

benvetn iek , hogy a1 lsendességcl hely 
repllítsák^ ,így. osztán  a’ Pap b ezá 
ra t ta  a l te m p lo m o t .

• E l e g y  e s D  ő  l g o k.

A’ Párisi fenyítö Politzia T ö rv é n y 
szék  Printz R o  h á n  L a j o s t ,  k i t F e u -  
s c lVer é s Aszszöny az eleibe idézett , 

'szem élye .rágalm azó m egsér téséér t ,  h á 
rom  hónapi fogságra és a’ p e r  költsé
g e in ek ,  1000 franknak  megfizetésére 
íté lte .  *

A’ Királyi U dvar,  a ’ Polgári T ö r 
vényszéknek Junius 28;kan kö lt  abbe
li rende lésé t,  m elly  szer in t a’ Szent 

, Simohistákat törvény szerin t nem  lehet
ne  perbe idézn i , m egsem m isíte tte : a n 
ná l  fogva ezen  Sectának fejei azon o k 
b ó l ,  mivel minden engedetem n é lk ü l  
társaságot m e rtek  felá llítani , szám ra  
fognak vonattatni. • >

B é r r y é r  D epiitatus m ég m indég 
fogva van. N em  igaz h á t ,  hogy kisza
b ad u ld

Egy B rig g T rip o lisb a  k é s z ü l ,h o g y  
onnan  azt a’ 800,000 F r a n k o t ,  m ellyel 
m ég  a’ B o y  a’ F ran tz ia  K orm ánynak  
ta r to z ik ,  elhozza.

M a  r e n g ő  L ineahajó 600 em bert
O r  a n ba fog szá ll ítan i, kik ott az erős
ségnél segedelemmel leendenék. Úgy" 
lá tz ik ,  hogy a’ K orm ány  nagyon igyek
szik ezt az erősséget elvégezni., hogy 
m ennél élébb m agát b ir tokába  tegye, 

Afrika ;p a r t ja in ,  ú. m. A lg írban ; 
O ra n b a n ,  és Bonában most több van
25 ezer em berbő l álló  Frantz iasereg- 
hél> —— Egy hajó m elly  Oránból Jú l.  
18 k án  jö tt M arsziliába, azt a’ tudósí
tást h o z ta ,  hogy számos Beduin-tsapa- 
tok kö rü l  fogták ezen v á ro s t ,  ú g y h o g y  
abból a’ F ran tz iák  ki nem jö h e tn e k ,  
mivel a’ Beduinok m indjárt nagy] e rő 
vel megtámadják őket-



M a g y a  r  Ö r s  z  á g.

I r tuk  vala , H Ögy Ju l.15-4iké n Deb- 
reczenben földindulás volt; újabb tu 
dósítások! szerén t ugyan azon ;napon 
Szabólts Vármegyének több helyein ta
pasztaltatok a’ föld re n g é s ,  nevezete
sen Nagy Kallóban az nap  k é t  í z b e n , 
először 4 1 /2  ó rakor,  d é lu tán ,  másod 
ízben pedig  6 ó ra  50 n i in u lu m k o r , 
melly az elsőnél erősebb vólt. E ’ tá jon  
a’ jégeső és felhőszakadások is igen sok 
k á r t  te ttek hellyel hellyel.

; . H i r d e t é s .

A* következő M  a g y  a r  és N  é m e t 
G r a m m a t i k á k n a k  líj kiadásai itt 
Bétsben P i c h l e r  Antal K önyvárosnál 
Plankengasse N ro  1062 és M agyaro r
szágon m inden könyváros boltokban  
találtatnak. . !

A’ P r a c t i s c h e  U n g a r i s c h e  
S p r  a c b l  e k r  e f  ii r  D e u  t s  c l i e  
n é b s t  d a z u  g e h ö r i g e n  A ú f g a -  
b e n  u n d  Ü b u n g s s  t i i e k e n  , s o  
w i e  a u  e h  m i t  e i n e m  u n g a r i -  
s c h e n  L e s e b u c h ,  von J ó s .  von 
M |á r  t ó n ,  Professor. VI te neu  d^rcji- 
gesehene Ausgabe. W ien. 185Ü Fo«-- 
jíalatja: . ' °

I) a) M agyar Grammatika , b) XGÍII 
Gyakorlások a’ Regulákra, c) Szollások 
form ái, beszélgetések.

II) M agyar Olvasókönyv. í  R c s z : 
Közönséges 'dolgok; r  ö viíl Íe írá s^  :2 ; R. 

'X X X I Mésé. 3. R. Morális m ondások, 
anekdoták ,  ’s a’ t. 4. R. Bevezető k é s z ü 
le tek  a’ Géographiára és Históriára. 5 . 
R . A’ Geographiának rövid rajzolatja.

. ( F é l  á r k u s

6, R. A’ közöns. Históriának rövid'raj
zolatja . 7. R. M agyar Ország História 
Jának röv id  rajzo latja . ,8 . R. Két ví» 
J á t é k , K o tzebue  szerént., 9. Apti Basa 
tö r tén e te in ek  summás előadása. lO.Magy. 
N ém et szóUönyv. : 11. . Német Magyar 
Szókönyv. A z egész 456 lapi;

JB) N é m e t  G ram m atika ; Gyakorlá
sokkal', N é m e t ' Olvasókönyvei és Szó
könyvel eg y ü t t ;  a’ M agyar Ifjúság szá
m ára  , k é sz í te t te  M á r t o n  J ó ’séf, 
Professor. T ized ik  kiadás Bétsben 1832- 
ben. P i c h l e r  könyváros betűivel és 
költségevei. Foglalatja.

1-ső G urus, a) N ém et Grammatika, 
b )  G yakorló  pé ld ák  a’ Regulákra, c) 
N ém et O lvasókönyv, ii. m. a’ közöns. 
dolgok le írá sa ;  Morális mondások; A- 
nekdoták: T ö r té n e te k  előbeszélésében 
M orál ; M e s é k ; Szókönyv , ’s a’ t.

ií-dik  C ursus  I )  A ’ Német Grammá- 
’tika bővebb előadása, a) I I )  Néinet Ol
vasókönyv : B eveze tő  készületek a’ Geog- 
rap h iá ra  és H is tó r iá ra ,  b) A’ Geogra
ph iának  rövid rajzolatja, c) A’ közöns. 
H istóriának  röv id  rajzolatja, d) A’Ter- 
imészeti, h is tó ria  summás előadásar e) 
V erseze tek ,  M esé lt ,  ’s a ’ fcí:- >í !

%1 ~ '1
A’ Pénz folyam at A.agustús, 6-dikán,

közép árr :
A’ Státus’ 5p*Cehtes Obligátzióji 
Az Í820-béli sorsosok: ,  Í79Í{>ff6 
A?  1821-béli h a s o n l ó k i  >12él/^ 
Bélsvárosa 2  í / 2 p .  Centes Bankói Obli- 

gá tz ió ji : 47 fór ,  ke ltek , mind Conv. 
A Bank-A ktziák keltek 1159 . fór. tón 

Conv. Pénzbon.
ií£ T  o l d a  I é k k  a l.>;
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